
        
            
                
            
        

    
	ГУНАДАСА АМАРАСЕКАРА

	УНАДАГ ДУГУЙ

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1987 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “ЭЧНЭЭ ХАЙР (өмнөд азийн зохиолчдын өгүүллэг)” авч номоос 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2021 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Шри Ланкагийн зохиолч Гунадаса Амарасекара (1929 онд төрсөн) нэлээд роман, олон туурь бичсэн, сингал хэлээр бичдэг зохиолч.

	 

	УНАДАГ ДУГУЙ

	— Хөөш, манай Сиядорис унадаг дугуйтай болсон шиг байх чинь вэ?! гэж нэг тариачин дуу алдав. Тэр үгэнд гайхсан, тохуурхсан өнгө илэрхий байлаа. Сиядорис энэ үед мухлагаас дугуйныхаа чийдэнд хийх тос авч байв. Энэ үгийг сонсоод Сиядорис маадайн инээмсэглэснээ:

	— Тэгэлгүй яах вэ! Хэд хоногийн өмнө авсан юм, харин ч санаснаас хямд туслаа шүү гэж бахархан хэлэв.

	— За тэгээд хэдээр авав даа? гэж нэг хүн асуулаа.

	— Үнэнээ хэлэхэд таггүй их үнэ өглөө. Гэхдээ сайн дугуй даа. Харин энэ будаг нь л жаахан холцорсон юм...

	— Лав дөчөөс доошгүй рупи төлөө биз дээ... Гэм нь өнгө зүс муутай л юм даа.

	— Тэр орчим л болсон шүү гэж Сиядорис хэлээд дуугүй болов.

	Сүүлийн үгэнд урам нь ихэд хугарчээ.

	— Өнгө зүс ч яах вэ дээ! Будчихад л цоо шинэ юм шиг болно гэж Сиядорис өөрийгөө тайвшруулах аятай хэлээд чийдэндээ тос нэмж хийлээ.

	— Чи чинь харанхуйд төөрчихнө гэж айгаа юу? гэж нэг хүний хэлэхэд цөмөөрөө инээлдэв.

	Эд нар надаар тоглоом тохуу хийж байна даа гэж Сиядорисын ухаанд огт орохгүй байлаа. Ер нь олны дунд тун аймхай бүрэг хүн байсан бөгөөд дэргэд нь байгаа хүмүүс үүнийг сайн мэдэх тул түүгээр зугаа хийхээс буцдаггүй байв. Сиядорис бусдыг, ялангуяа баян хүмүүсийг үргэлж царайчлан зулгуйдна. Төрөлхийн аймхай хүн байсан уу, аль ядуу зүдүүгийн эрхээр тийм болсон уу гэдгийг хэлэхэд хэцүү. Гэм хийсэн хүүхэд шиг л үргэлж хулчгар аймхай явдаг байлаа.

	Сиядорис арваад акр1 талбай эзэлсэн каучукийн тариаланд ажилладаг байлаа. Модны холтсонд ховил гаргах юм уу бусад олон ажил хийнэ. Тэр тариаланг тун саяхан байгуулсан тул талбайг нь цэвэрлэхэд их цаг ордог байлаа. Сиядорис өглөөнөөс аваад үдэш орой болтол ажиллах боловч ажил нь барагдана гэж ер үгүй. Энэ талбайг цэвэрлэх гэсээр байгаад насыг барах нь ээ гэдэг бодол хааяа төрдөг байлаа.

	Сиядорисынх нэг дэнжийн хормойд, засмал замын дэргэдэх шавар байшинд суудаг байлаа. Голын хөвөөгөөр зурайн, тутаргын тариалан дундуур тахирлан одсон засмал зам хашаан дотроос нь илхэн харагдана.

	Хашаан дотор нь гайхалтай сайхан наргил мод байх бөгөөд түүний хоёр метр шахам бүдүүн иш газар налан тахиралджээ. Сиядорис ажлаас буцаж ирээд байгалийн бүтээж өгсөн энэ бэлэн сандал дээрээ тухлан суух дуртай. Отгон хүүгээ өвдөг дээрээ суулгаад алс холоос дурайсан их замын тухай, тариалангийн тухай, уул нуруудын тухай ярьж өгнө.

	— Хүү минь, хараач, дугуйтай хүн явж байна. Бас баадантай юм авч явна. Харав уу?

	Бяцхан хүү эцгийнхээ өвдөг дээр дэвж дэрвэн, хамар уруулаар нь оролдон, болцгорхон гараа ам руу нь шургуулах гэж оролдоно. Сиядорис дугуйтай хүнийг шохоорхон харсаар үгээ үргэлжлүүлэн

	— Хар даа, хигээс нь жирэлзээд ямар гоё вэ... Яасан хурдан явдаг юм бэ, за одоо булан тойрлоо... Мухлагийн дэргэдүүр өнгөрлөө гэж ярив.

	Хүү тайвширч хэсэг намдсанаа эцгийнхээ хөөрсөн сэтгэлийг хуваалцах мэт цовхчин дэрвэж, хөл дээрээ тэнцэн тогтохыг чармайна.

	— Ай, хүү минь дээ, аав чинь дугуйтай сан бол хүүгээ сундалдаад хуй салхи шиг давхих сан даа! Хэ-хэ гэж хөхрөн хүүгээ дээр дээр өргөн энхрийлнэ.

	Сиядорис бүр хэдэн жилийн өмнө унадаг дугуй авна гэж хатуу шийдсэн байжээ. «Ямар ч гэсэн, дугуйгүй бол би ажлаа хийж чадахгүй нь» гэж үргэлж бодож явдаг байв. Үнэхээр ч тийм байлаа. Явган явах хэцүү. Тариалангийн газар хоёр гурван миль зайтай. Найман цагт гэрээс гардаг боловч энэ үед нар хэдийн дээр хөөрч хайр гамгүй төөнөж байдаг. Үд дунд гэртээ харих үед улам ч хэцүү. Толгой, мөрийг дээрээс нар гамгүй шарж, доороос нүцгэн хөлийг хар зам хайрах нь улайссан төмөр шиг. Ингэж амьд явснаас өлсөж байсан нь дээр гэж мөн ч олон удаа боджээ.

	Заримдаа дугуйтай хүн гүйцэж ирээд хажуугаар жирэлзэн өнгөрнө. Ийм аз хийморьтой хүний араас атаархан харж хоцрохдоо хувь заяандаа гомддог байв. Сиядорисын арав ч алхаагүй байхад дугуйн хигээс жирэлзэн гялалзсаар ор сураггүй талийгаад өгнө. Дугуйтай хүнд хурц нар ч, аагим халуун ч аймшигтай биш ажээ. Хэзээ би дугуй авах боломжтой болох юм бол доо? Дугуй авахад дөчин таван рупи хэрэгтэй. Ахиухан мөнгө хойш тавих боломж ердөө байхгүй. Мөнгө хүрэлцэхгүй тул үргэлж өр шир тавих хэрэгтэй болно. Ер нь хоёр-гурван рупи зээлдэж авна гэдэг ч амаргүй хэрэг. Өдийхөн мөнгө зээлдэж авахын тул гуйж царайчлах, бас хөлсгүйгээр ажил хийж өгөх хэрэгтэй болно... Нэг л дугуйтай болж авбал юутай сайхан бэ? Нүцгэн хөлийг хар зам хайрахаа больж халуун нар толгой нурууг төөнөхөө зогсоно. Бас цааш нааш явах замд цаг алдахаа болино. Замаар дугуй хөнгөхөн шүр шир дуугараад, тойрог замд үл мэдэг налаад өмнөөс салхи сэнгэнээд хэдхэн минутад давхиад хүрчихнэ. Сиядорис ингэж ирээдүйг мөрөөдөхдөө өнөөдрийгөө мартаад сэтгэл уужран баясдаг байлаа.

	Рукмалгодоос буцах замдаа Сиядорис бий болох дугуйныхаа тухай байн байн мөрөөдөн боддог байлаа. Тэр нь нэлээд эдлэгдсэн боловч будаг шунх нь гял цал, заводоос дөнгөж саяхан авчирсан шиг байна. Үйлдвэрийн тэмдэг дээрээ алтан арслантай. Суудал нь улаан өнгөтэй байна. Тийм ээ, заавал улаан өнгөтэй байх ёстой. Замаар хурдлан давхиж, өгсүүр өөд ч сааралгүй гарлаа гэж бодно. Нэг удаа дугуйгаа унаад гүүр дээгүүр явж байна гэж зүүдэлжээ. Тэгтэл араас нь нэг юм мөргөөд ус руу дугуйтайгаа хамт ойчжээ. Айж балмагдаад Сиядорис нойрноос сэржээ.

	Өглөө нь цайгаа ууж суухдаа эхнэртээ: 

	— Урьд шөнө би дугуй зүүдэллээ. Их сайн, үнэтэй дугуй байлаа. Би түүнийгээ унаад явж байтлаа ус руу ойчлоо гэж ярилаа. Гэтэл эхнэр нь түүний бодол санааг ойлгосонгүй: 

	— Чиний элэг муудаж байгаа юм биш биз. Тэгвэл ус зүүдэлдэг юм гэнэ билээ. Чи хэд хоног ч гэсэн гэртээ амармаар юм даа. Өдөр халуун, орой хүйтэн бороотой байна. Ийм үед л элэг өвчлөх нь амархан. Би ч бас цаад шөнө ус зүүдэлсэн шүү гэжээ.

	Сиядорис эхнэртэйгээ эелдэг дотно ярилцах нь тун ховор. Ихэнхдээ ширүүн дориун байдаг. «Тэнэг эм, гэр орноо ч өөд татахгүй, хүүхдээ ч асарч халамжилж чадахгүй» гэж дандаа аашилдаг байлаа.

	Ажлаас ирэхэд нь хоол бэлэнгүй буюу хүүхдүүд өлөн хоосон байвал эхнэрээ балбахаас ч буцдаггүй байв. Тэгэхэд эхнэр нь нөхрөө хүндэтгэн асарна. Энэ нь л түүнийг тайвшруулна. «Гуравдугаар анги хүртэл суралцсан болоод л ийм тэнэг байгаа юм. Эмэгтэй хүнд эрдэм хэрэг болохгүй...» гэж цэцэрхэн хэлэх дуртай.

	Сиядорис үгээ үргэлжлүүлэн: 

	— Удахгүй би дугуйтай ч болох юм бил үү. Нэг сарын өмнө яг тийм зүүд зүүдэлсэн. Лелвалд нэг хүн цоо шинээрээ дугуй худалдах нь гэж сонслоо гэв.

	— Чи мөнгө хаанаас олох юм бэ? Өчигдөр бас л хоёр рупи зээлдсэн. Бас өнгөрсөн сард Маддум Махаттаас авсан хоёр рупийн өр бий.

	— Тэр чамд падгүй ээ гэж Сиядорис эхнэрээ зандраад: — Дахиад арван рупи л байвал дугуйтай болох юм чинь гээд ширээний араас босож унтлагын өрөө нимгэн хаалтаар тусгаарласан хавчиг жижигхэн тасалгаанд оров.

	Шигүү төмөр тор татсан онигор цонхтой тул тэнд гэрэл гэгээ багатай байлаа. Цонхны дэргэд дэнлүү өлгөсний дээд талд олон жилийн тортог харлан тогтжээ. «Миний дугуй энд байх ёстой» гэж Сиядорис аль хэдийнээс шийдсэн байлаа.

	Цонхны эсрэг талд ор, орны дэргэд ширээ байна. Ширээний дээд талын ханыг ямар нэг шүлэг хэвлэсэн зурагт хуудас, урьд нь ноосны боодол цаас байсан эрээн мяраан хаяг шошго, «Ю-Э Кулатилен Вэду Ролахамийн төлөө саналаа өгөгтүн!» гэсэн том улаан бичигтэй нэгэн цагийн сонгуулийн өмнөх ухуулах хуудас зэргээр чимэглэжээ.

	Сиядорис ширээнд ойртож ирээд, бүсэндээ үргэлж зүүж явдаг түлхүүрээрээ шургуулгыг нээж, болгоомжлон эргэж харснаа, шургуулгаас нь консервын лааз гаргаж ирлээ. Гурван жилийн турш үлэмжхэн бэрхшээлтэй хураасан хэдэн зоосоо түүндээ хадгалдаг байжээ. Цалин хөлс авах болгондоо тавин цент буюу бүтэн рупи хойш тавин хураадаг байлаа. Ийм лааз байдгийг гэр бүлийнхнээс нь хэн ч мэддэггүй байжээ. Хэрвээ эхнэр нь үүнийг мэдсэн бол аль хэдийнээ үрэн таран хийгээд дуусгачихсан байх байлаа. Сиядорис лаазтай мөнгөө сэмхэн тоолоод буцааж шургуулгадаа хийж цоожлов.

	— Гучин таван рупи. Дахиад арав байвал ч! Дөнгөж аравхан рупи гэж дотроо тооцоолон бодсоор өрөөнөөс гарлаа.

	Үүнээс хойш хэдэн сар өнгөрлөө.

	Аравдугаар сард каучукийн үнэ гэнэт нэмэгдээд Сиядорис санаандгүй хуучнаасаа арван рупигээр илүү мөнгө авлаа. Энэ өдөр гэртээ их баясгалантай буцаж ирлээ. Мөрөөдлөө биелүүлэхэд тун ойртжээ. Хүмүүстэй ярьж зөвлөмөөр санагдаад замдаа мухлагаар орлоо. Тэнд өдий үед тосгоныхноос нь хүн заавал тохиолдоно. Гэвч өөрт тохиолдсон баярыг шууд хэлж зүрхэлсэнгүй, холуур тойруулан: 

	— Лелвал руу маргааш хэдий хэрд автобус явах бол? гэж асуулаа.

	— Цаг тутамд явдаг юм. Чи яах гээ вэ? гэж нэг нь асуулаа.

	— Тийшээ явах нэг хэрэг байна гээд Сиядорис нэг хүнтэй зэрэгцэн сууж, дугуйн тухай яриа өдөж, — «Рали» хамгийн сайн дугуй гэдэг нь үнэн үү? гэж асуулаа.

	— Үнэн гэж тэр хүн хайхрамжгүй толгой дохив. 

	— Би ч бас тэгж боддог. «Рали» бага зэрэг эдлэгдсэн ч гэсэн "хамбер", "геркулес" хоёроос дээр шүү. Чи ямар дугуйтай вэ? гэж Сиядорис дахиад л асуулаа.

	— «Хамбертай». Гэхдээ «Рали» л дээр дээ.

	Сиядорис бөөн баяр байлаа. Тосгонд тийм дугуйтай хүн цөөхөн юм байна. Эзэнд л ганц шинэхэн «рали» бий.

	Эзэн «рали» худалдаж авахад ямар их яриа боллоо доо. Одоо Сиядорис «ралитай» болоход шуугьж гарна даа.

	Сиядорис унтлагын өрөөнд дугуй тавих гэж эртнээс хорхойтсон хэсгийн дэвсгэрийг авч, вандан сандлыг зайлуулав. Юм хумаа ийш тийш бужигнуулан, дугуй багтах зайнаас гурав дахин их зай гаргав. Энэ үдэш эхнэртээ тун дээрэлхүү байлаа. Унтахаар хэвтэхээсээ өмнө: 

	— Өглөө эртхэн сэрээгээрэй. Лелвал руу явах ажил байна гэж захилаа.

	— Юу болов? гэж эхнэр нь эмээн асуув.

	— Хэрэг байна. Бүү мартчихаарай. Өглөө бороо орохгүй байгаа даа, чи юү гэж бодож байна?

	— Хэн мэдэх вэ. Дандаа л бороо ордог болсон байна. Гэхдээ үдэш манан суусан даа, маргааш цэлмэг өдөр болох байлгүй дээ гээд эхнэр хэсэг чимээгүй байснаа, — Хүүш ээ, энэ сард чи арван рупигээр илүү мөнгө авсан гэж Маддум Махатти хэллээ. Үнэн үү? гэв.

	— Дэмий үг. Шал худлаа хэлсэн байна.

	— Хэрвээ Лелвал орох юм бол надад цамц хийх юм авч өгөөрэй гэж чамаас гуйх гэсэн юм. Бас хүүхдүүд маань ч нүцгэрчихлээ.

	Маргааш өглөө нь Сиядорис автобусанд суугаад Лелвал орлоо. Тэгээд дугуй унаад буцаж ирэв. Сэтгэл нь ихэд догдлон хөдөлсөн тул замдаа хэд дахин эмээлээс холби үсрэн ойчих дөхлөө. Нүцгэн хөлөөр гишгэхгүй болсон засмал зам руу бардамнан ширтэнэ.

	Эхнэр нь нүдэндээ итгэсэнгүй: 

	— Чи... чи дугуй авах гэж Лелвал орсон юм уу? гэвэл

	— Ганц дугуйны төлөө ч биш ээ гээд өврөөсөө даавуу гаргаж эхнэртээ өглөө. Эхнэр нь цэцгэн хээтэй эрээн даавууг нандигнан тосож авахдаа баясан инээмсэглэхэд нь нүүрэн дээр нь өдий төдий үрчлээ үзэгджээ.

	— Өнөөдөр мөөгтэй хоол хийнэ гэж ийм хоолонд их дуртайг нь мэдэх тул нөхөртөө тал засан хэллээ.

	Сиядорис хоолоо идээд дугуйгаа гадаа гаргаж арчиж цэвэрлэж эхлэв. Эрэг шураг болгоныг нь арчиж зүлгэсээр харанхуй болголоо. Хүүхдүүд нь эцгээ тойрон хүрээлж, дугуйг шохоорхон харж, тэр сайхан эдэд гар хүрэхийг хүснэ. Гэвч Сиядорис: 

	— Зүгээр л холоос харцгаа, бүү гар хүр гээд хавьтуулсангүй. Хоёр гурван цаг дугуйтайгаа ноцолдоод харанхуй болоход сая өрөөндөө оруулж тавилаа. Энэ үдэш сэтгэл тайвшрахгүй, нойр ч хүрэхгүй байсан тул орондоо орсон хойноо ч наймааныхаа тухай яриа дэлгэн: 

	— «Рали» бол хамгийн сайн дугуй. Манай тосгонд тийм дугуйтай хүн цөөхөн шүү гэж эхнэрээ сэнхрүүлэхдээ дууны нь өнгө эелдэг тэр ч байтугай нөхөрсөг дотно байлаа.

	— Девара ямар дугуйтай юм бэ? гэж эхнэр нь зориглон асуулаа.

	— «Рали» л лав биш дэг. Өөр л нэг юм байгаа байх.

	— Тэр дугуй нь яагаад тольтой байдаг юм бэ? Манай дугуй тольгүй юм даа.

	Эхнэр нь дугуй сонирхон юм ярьсанд дотроо таашааж байв. «Энэ минь тийм ч тэнэг хүн биш юм аа» гэж бодоод дугуйны тухай сонсож мэдсэн бүхнээ түүнд ярьж өгөв. Дараа нь нэлээд итгэж дотночилсон байдлаар: 

	— Мэдэж ав, би өдөр болгон дугуйгаа унахгүй, өрөөндөө хийгээд цоожилж байх болно гэв.

	— Яагаад? гэж эхнэр нь гайхлаа.

	— Хүүхдүүд оролдоод эвдчихэж мэднэ. Хүн унаж хэрэглэе гээд гуйж ирвэл нь эвдэрсэн гэж хэлж байгаарай.

	Эхнэр нь нөхрийнхөө гэнэхэн залийг дэмжин зөвшөөрөв.

	Тэр цагаас хойш Сиядорисын анхааран эрхэмлэх гол зүйл нь дугуй боллоо. Өдөрт хоёр гурван удаа арчиж цэвэрлэнэ, ажлаас буцаж ирэнгүүт л өрөөндөө оруулж цоожилно. Хүүхдүүдээ дугуйнд огт хавьтуулдаггүй байлаа.

	Нэг удаа Рукмалгодын дэлгүүрт дугуй дагуулаад том далбагар зурагт хуудаснууд өгч байхыг харжээ. Сиядорис түүнээс хэд хэдэн янзыг гуйж аваад хананд наалттай удсан буддын шашны ламын хөрөг болон хуанлиас урж авсан ван Георгий хатан хоёрын зургийн дэргэд өлгөлөө. Ялангуяа оодон өмд, ханцуйгүй цамцтай нэг залуу дугуйтай давхиж яваа зураг түүнд тун аятайхан санагджээ.

	Сиядорис хүүхдүүдээ дугуй тавьсан өрөөнд шагайлгадаг ч үгүй байсан боловч тэднээс дугуйгаа хямгадан нуух тун бэрх байжээ. Нэг өдөр хаалгаа цоожлохоо мартсан тул өдөр ажлаас ирэхэд хүүхдүүд нь тэнд бөөгнөрчихсөн дугуйг хоосон эргүүлэн учиргүй баясаж бас зарим нь нүүрсээр энд тэнд нь юм сараачиж байлаа. Сиядорис тэднийг цөмийг хөөж гаргаад, учиргүй уурласандаа болоод эхнэртээ бууж гарав.

	— Өрөөгөө ч цоожлох ухаангүй. Юугаа харж суудаг амьтан бэ? Ямар их үнэтэй эд болохыг мэдэхгүй юү? Хэчнээн удаан мөнгө хураасныг минь мартчихаа юу? Ёстой унхиагүй амьтан юм даа! гэж эхнэрээ ууртай гэгч нь түлхэж зайлуулаад өрөөнд орж, дугуйгаа сайтар арчиж зүлгээд, хэдийгээр хаашаа ч явахыг завдаагүй боловч өрөөгөө тав хийтэл цоожилж авлаа.

	Сиядорис дугуйгаа туйлын их хямгадна. Хэрвээ шөнө бороо ороод, өглөө зам шалбаагтай, замын захын өвс ногоо нойтон, халтиргаатай байвал ажил руугаа явган явдаг байв. Замд таньдаг хүн дайралдаад: 

	— Сиядорис, унаа чинь яасан бэ? гэж асуувал

	— Өнөөдөр гэртээ орхихоос өөр аргагүй боллоо гэж хариулна.

	— Дугуй нь хагарчихаа юу? гээд учир шалтгааныг сайн мэдэх зарим нэг нь ихэд хөхөрнө.

	Сиядорис дугуйтай болсондоо тун бардам тайван байлаа. Ажилдаа явна гэдэг бол баяр баясгалангийн хэрэг боллоо. Дугуй надад аз жаргал авчирлаа гэж үргэлж боддог, гадил жимсний ургац ч урьд урьдынхаас арвин гарч, цэвэрлэсэн талбайн тутарга түрүүгээ дааж ядан ганхана.

	Хоёр гурван сар өнгөрлөө. Модны навч унаж, нүцгэн мөчир өршөөл аврал горьдон тэнгэр өөд сарвайх мэт. Өвлийн бэлтгэл хийж, дараагийн ургацыг хангах ажлын цаг ирсэн тул Сиядорис өдөржин талбайд ажиллаж, үдэш болоход Рукмалгод орж бордоо авчирна.

	Сиядорис нэг үдэш янжуур авах гээд дугуйгаа замын захад орхиод мухлагт орлоо. Мөнгөө төлж байх үед нь гадаа нэг юм тар няр хийх их чимээ гарчээ. «Миний дугуй биш байгаа?» гэж гэнэт сэрдхийн бодоод мухлагаас гүйж гарав. Бие нь салганан чичирч байв. Зам хоосон, харин гүүрний цаана Рукмалгодын зүг цаашилж яваа ачааны машин үзэгдлээ.

	Сиядорис гүүр лүү гүйж очсоноо учиргүй чангаар дуу алдан хашхирлаа. Хэмхэрч няцарсан дугуй нь усан дотор хэвтэж байжээ. Нэг хүн бууж очоод хойд дугуйг, дараа нь урд дугуйг нь татаж гаргалаа. Сүүлд нь их биеийг нь гаргаж авлаа. Энэ төмрийн хогийг Сиядорис хайхрамжгүй харж зогсоно. Хэлгүй юм шиг дув дуугүй зогсож зогсож эргээд гэр лүүгээ гэлдэрлээ. Бодол санаа нь үймэрч юм бодох, хүнтэй ярих хүсэлгүй болжээ.

	Сиядорисыг гэртээ харихад бүрэнхий болсон байлаа. Хашаандаа орж наргил модон дээр шанаагаа тулан нэг зүг гөлийн ширгэж удтал суув. Тэр шөнө нойр нь хүрсэнгүй. Эхнэр нь түүнийг тайвшруулах гэж оролдсон боловч ширүүн дориун зандраад хавьтуулсангүй. Маш удаан мөрөөдөж, үлэмж бэрхшээлтэй олж авсан зүйлээсээ хагацсан хэрэг байлаа. Зөвхөн дугуй бус түүнээс үлэмж их зүйл алдсан хэрэг байв. Харанхуйд нэг зүг ширтэн «Хэний буруу вэ? Хэний?» гэж өөрөөсөө асууна. Ямар нэг аюулт хүчний хайр гамгүй хатуу атгад орсон юм шиг санагдана. Тэгж тэгж сэтгэлийн угаас шаналан ёолоод нүдээ анив.

	Сиядорис маргааш нь гэртээ байхад тун тавгүй байсан ч гэсэн гадагшаа гарсангүй. Үдэш болсон хойно гараад шөнө дүлээр буцаж ирлээ. Түүнээс хойш Сиядорис архи ууж эхэлжээ.

	 

	 

	

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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